
Дєрєвдђгээр
бђлэг

еГИПеТЭЭс 
ГАРсАН НЬ



Еврейчђђд явсаар уулархаг газарт 
хђрч Улаан тэнгист тулан иржээ. 

Тэндээ буудаллаж тэр их усыг хэрхэн 
гатлахаа хоорондоо хэлэлцэв.



Фараон хђђгийнхээ хойноос
гашуудаж дуусаад урьд ємнє хэзээ
ч уурлаж байгаагђйгээрээ уурлан

шатжээ. Яагаад тэр боолуудаа
явуулчихдаг билээ?

Тэрэгнђђдийг 
бэлтгэ. Еврейчђђдийн 
хойноос хєє. Бђгдийг 

ньал эсвэл буцаан авчир.

Мэдлээ
гђйцэтгэе, 

Эрхэм
хаантан!



Хараач, 
Египетийн цэргђђд 

ирж явна!Бид энэ эзгђй 
газар урхинд оржээ!

Мосе энд бид нарыг 
ђхђђлэхээр авчиржээ.

 Бурхан ч мартсан энэ газар
алагдсанаас боол чигээрээ
ђлдсэн нь дээр байсан юм.



Яах ч аргагђй болсон еврейчђђдийг 
харсан египетчђђд єєрсдєд нь Мосегийн 
учруулсан гай зовлонг санаж тэднийг юу 

ч ђгђй устгахад бэлэн байлаа.

Хажуу 
талд уул, ємнє 

маань ус. Бид ч бђр 
занганд оржээ.

Одоо Бурхан 
ч биднийг аврах 
аргагђй болсон.



Байгаа газраа 
зогс. Бурхан биднийг 
гайхамшигтай аргаар 

аврах болно.

Бурхан Фараоны
зђрхийг дахин нэг удаа 
хатууруулжээ. ѓнєєдрєєс

хойшта нар Египетийн
цэргийг дахин хэзээ ч

харахгђй.



Египетчђђд юу юугђй еврейчђђдийг гђйцэн
ирэхийн даваан дээр тэнгэрээс гэнэт галан

багана буун ирж тэдний замыг хаав. Тэр
шєнє еврейчђђд гэрэлд харин египетчђђд

тђнэр харанхуй дотор байлаа.



Энэ бол ѐстой агуу 
гайхамшиг байсан юм. 
Израилийн хђђхдђђд 

тэнгисийн ѐроол 
дахь хуурай газраар 

тэнгисийг туулан гарлаа.

Мосег тэнгисийн зђг таягаа
єргєхєд тэнгэрээс их салхи 

гарч тэнгисийн дээрээс 
ђлээхэд тэнгис заагдан 

ѐроолынх нь хуурай газар 
ил гарав.

Ирээдђйд тэд тэнгис дундуур зам 
гаргасан Бурханы тухай дуулцгаана. 

Иавэ гэдэг нэртэй ганц Бурхан 
байдгийг хђн бђр мэдэх болно.



Энэ чинь Египетэд 
бидний ђзсэн болгоныг 

гђйцэх юм байна.

Пєєх, Манай Бурхан 
бђхнээс агуу Бурхан 
юм байна. Бид нар 

чинь тэнгисийн голд 
байна шђђ дээ.



Жоаш! Чи чинь 
солиороогђй 

биз?Наанаасаа 
холд!Чи сэлж 

чадахгђй шђђ дээ!



Би энэ хєєрхєн 
загасанд зђгээр хђрээд 

л ђзчих гэсэн юм.



Дайраад!
Еврейчђђдийг

алаад
байгаарай!

Еврейчђђдийг тэнгисээр яг 
гарч дуусч байхад нь Бурхан 

египетчђђдийг хоргоож 
байсан галан ханаа авав. 

Тэд тэнгисийг хуваагдсан 
байгааг хараагђй учраас 
еврейчђђдийн хойноос 

нэхэн хєєлєє.



ѓнєєдєр та 
нар Иавэгийн хђч 

чадлыг ђзлээ.

Хараач, ус 
буцаад нийлж байна. Тэд 

нар одоо бђгдээрээ живлээ.



Египетийн бђх цэрэг 
тэнгисийн усанд живж ђхжээ. 
Тэдний мод, чулуун бурхад 

єєрсдийг нь аварч чадсангђй.



Хараач тэдний 
цогцсыг. Тэнгис
египетчђђдийн

цогцсоор
дђђрчихлээ.

Иавэ ч ђнэхээр 
цорын ганц 

Эзэн Бурхан юм аа.
Ийм юм хийж чадах єєр
ямар ч Бурхан байхгђй

шђђ. Энэ єдрийг бид ђђрд
санан дурсана даа.



Тэр єдєр еврей ђр удам Египетийн 
сєнєсєн

цэргийн арми, ус далайг ардаа орхиод ђђл
Мосе хоѐрыг даган эзгђй цєлийн зђг

хєдєллєє. Тэд Египетээс авч гарсан хоол
хђнсээ тэр болтол идсээр л явсан юм.

Хэдэн єдрийн аяны дараа тэднийг дагуулж
байсан ђђл хэдэн худгийн дэргэд зогсчээ.

Еврейчђђд тэнд хоол хђнсээ дуустал 
буудаллав. Цаашид хоол хђнс олох ямар ч 
арга байсангђй. Найдвар тасарч байгаа мэт 

харагдаж байлаа.



Харин тийм 
ээ, энд чи биднийг 
єлсгєж алах гэж 

авчраа юу?

Ерєєсєє Египетэд ђлдсэн
бол ђђнээс дээр байх

байсан юм. Зарц боол ч
гэсэн хангалттай идэх

юмтай байсан юм. Одоо
бол юу ч алга.



Намайг сонс. Та
нар миний эсрэг
бишх арин дагаж

яваа Бурханыхаа эсрэг 
гомдоллож
байна шђђ.

Иавэ тэнгэрээс талхаар бороо 
оруулна гэж хэллээ.

ѓглєє болгон та нар газар
талхаар хучигдсан байхыг олж
ђзнэ. Зєвхєн тђђж аваад идэх л

та нарын хийх ажилюм.



Мосе юу гээд
хэлчих вэ? Бид яаж

идэх юм олох юм бэ?
Хђђхдђђд маань

харангадаж байна.

Иавэ тэнгэрээс
єглєє болгон талхаарѠ

бороо оруулах гэж
байна гэнэ ээ.



Байхгђй бол 
харангадах л 
болох нь дээ.

Чи ер нь 
тэнгэрээс талхаар 
бороо ордог гэж 

дуулсан уу?

Одоо ч нар мандах цаг болж байна 
даа. Мосегийн хэлснээр газар дээр 
талх байна гэж чи итгэж байна уу?

ёгђй ээ, 
гэхдээ бас 

тэнгис дундуур 
зам гардаг 

ч гэж дуулж 
байгаагђй юм 

байна. Мосегийн 
энэ Бурхан бол 

ертєнцийг Бђтээгч 
байж таарна. 

Тэгэхээр Тђђнд 
тэнгэрээс талх 
оруулна гэдэг 
тийм их хэцђђ 
юм бишбайхаа. 

Цаг болсон байна. 
Наашир гарч 

харъя.



Бид чинь
яахаараа эргэлздэг

байна аа?

Яг хэлснээр нь
тэнгэрийн талх

байна шђђ.



Хараач! Газар 
сайгђй байна. Хєєх, ямар гоѐ

амттай юм бэ? Яг
зєгийн бал шиг

амттай юм байна.

ёнэхээр л Иавэ бол
Бурхан харин Мосе бол

эшђзђђлэгч нь юм
байна.



Хээр цєл газар байх бђхий л хугацаанд 
нь Бурхан тэднийг тэнгэр элчийн хђнс 
болох тэнгэрийн талхаар хоолложээ.

ёђл тэдний хуаран дээр тогтон зогсоход еврейчђђд 
булгийн усны дэргэд буудаллаж, тэнгэрийн талхаар 

хооллож, харин нђђж эхлэхэд нь майхан саваа ачааллан 
хойноос нь даган хязгаарђй цєлєєр явдаг байлаа.



За яахав тэр
бидэнд талх єгдєг

юм байж харин 
одоо цангааж алах 

нь ээ.

Одоохон ус олохгђй
бол бяцхан охин минь

ђхлээ шђђ дээ.

Харин одоо
тэдний уух ус

дуусчээ.



Бид Египетэд ђлдэх ѐстой 
байсан юм. Нэг л єдєр хамаг мал 

амьтан маань ђхэж дуусаад дараагаар нь 
хђђхдђђд маань ђхэж эхлэх болох нь. 

Толгойг чинь том чулуугаар бяц цохих 
нь зђйтэй юм байна.

Бурхан 
бид нартай 

байна уу ђгђй 
юђ? Би явж

Иавэтэй
яръя.



Бурхан Мосед
юу хийхийг нь

хэлж єгєв.

Нааширж 
Иавэгийн хђч чадлыг 
ђзэгтђн. Та нар Тђђнд 
итгэхгђй ээ. Та нар 
уурлаж гонгинож л 

чадна.



Тэр та нарт талх
єгсєн одоо энэ нђцгэн 
хаднаас ус гаргаж єгєх 

гэж байна.



AAAAA!
ТАС!



Ус яг гол
шиг урсчээ.



ёђл дахин нђђж эхлэхэд еврейчђђд 
ачаалан хєдєлж, цєлд ђђлийг дагасаар 

Синаи нэртэй уулын зђг хєдєллєє.



Мосе тэнд Бурханд залбирахад 
Бурхан тђђнтэй дахин ярив.

Тэдэнд, Египетэд Миний 
юу хийж, яаж єєрсдийг 

ньчєлєєлснийг бас хэрхэн 
хооллож, хаднаас хђртэл
ус гарган ундаалуулсныг 

миньсануулан хэл.



Хэрэв тэд 
тушаалуудыг 
минь сахивал 

Миний онцгойлсон 
ард тђмэн болж 
энэ дэлхийн улс 
ђндэстнђђдээс 

дээгђђрт тавигдах 
болно 

гэж хэл.
Тэд Намайг 

дагавал тахилчдын 
хаант улсынхан 

болох юм.



Мосе уулнаас бууж ирэн хђмђђст Бурханы 
ярьсан болгоныг хэлэв.

Бид дагана 
аа. Бурханы хэлсэн 

болгоныг бид 
биелђђлнэ.

Тэгвэл явж хувцас биеэ 
угаагтун. Бурханд хђндэтгэл мєргєл 
ђйлдэхэд єєрсдийгєє бэлтгэцгээ. 

Гурван єдрийн дараа Бурхан та 
нартай уулзана.



Бурханы тушаасны дагуу гурав дахь єдєр 
нь ард тђмэн уулын хормойд Бурханы 

ярихыг хђлээн цугларчээ. Уулын оройд 
нэгэн ер бусын ђђл бууж...

Мосе уул єєд
гараад ир.



Мосе, Би бол та нарыг
Египетийн нутгаас гаргаж 

авсан Иавэ Бурхан байна.Чи доошоо 
буухдаа уулын хормойгоор хђрээ 

гортиг тат.

Хђмђђсээс нэг 
нь л ууланд хђрэх юм 

бол тэр хђн ђхнэ шђђ. Би 
чамд арван тушаал єгнє. 

Чи тђђнийг хђмђђст 
хэлэх ѐстой юм.



Чамд Надаас єєр бурхан
байж болохгђй.

Мєргєн хђндлэхээр ямар чхэлбэр дђрстэй юм хийж
болохгђй.

Миний нэрийг
хђндлэлгђйгээр дэмийхоосон дуудаж болохгђй.Долоо хоногийн долоо дахьєдєр Намайг хђндлэхэдзориулагдсан байх ѐстой.

Эцэг эхээ хђндэл.

Хђн бђђ ал.
Гэрлэсэн ханиасааєєр хэнтэй ч бэлгийнхавьтал бђђ ђйлд
Хулгай бђђ хий.Бусдын эсрэг худал бђђ

гэрчил.
Бусдын аливаа

юманд бђђ шунахайр.



Мосе уулнаас бууж ирээд 
Израилийн далан удирдагчийг 

цуглуулж Бурханы арван 
тушаалыг хэлж єгєв.

Бид ђђнийг
хийх болно.

Сайн тушаалууд
байна шђђ.

Танарындаланхђннадтайхамтуул 
єєдгарна.Бурханнадтайуулзсаншигээта 

нартайбасуулзахюм.Танарєєрсдєєђзэцгээ. 
ГэхдэээхлээдбиБурханыхэлсэнтушаалууд

ыг номдбичиххэрэгтэйбайна.



Мосе Бурханы хэлсэн болгоныг маш
болгоомжтойгоор бичиж авав. 

Бурханы Сђнс Мосег алдаа 
гаргуулахгђйн тулд тусалж байлаа.



Мосе хуулийн 
ђг ђсгђђдийг 

бичиж дуусаад 
хђмђђсийг 
цуглуулж 

Бурханы ђгийг 
уншиж єглєє.

Ийнхђђ Израилийн ард тђмэн 
Бурхантай гэрээ байгуулжээ. 
Бурхан тэднийг ерєєн, шинэ 
амьдрал єгч, дайснуудынх 

нь гараас чєлєєлж байх юм. 
Харин израильчууд Бурханы 

тушаалуудыг сахин биелђђлж, 
шударга зєв амьдрах ѐстой байлаа.

Бурханы хэлсэн 
болгон машс айн 

байна. Бид эдгээрийг 
сахин биелђђлнэ.



Бурхан цусан тахил єргєєд цусыг нь 
хђмђђс дээр цац хэмээн Мосед тушаажээ.



Бђгд ђхэх ѐстой нђгэлтнђђд байсан 
юм. Тэр бђђ хэл Мосе, Аарон нар ч 
тийм л нђгэлтнђђд байлаа. Харин 
Бурхан энэрэнгђй Бурхан учраас 

гарах арга замыг зааж єгчээ.



Гэм зэмгђй хургыг алаад цусыг нь ард тђмний дээр 
цацаж ђхвэл зохилтой гэм нђглийг нь халхалж 

байгаа юм. ёхэх шаардлагагђй байсан хурга ђхэх 
ѐстой байсан ђй олон хђний оронд ђхжээ.

Одоо та нарын 
гэм нђгэл арчигдсан. Та 
нараас далан хђн надтай 

цуг уул єєд гарч, та бђхэн 
Бурханы сђр жавхланг 

ђзэх болно.



Израилийн далан 
ахлагч Мосег даган 
Бурханы єєртэй нь 

ярьсан уул уруу явлаа.



Гэнэт, Бурханы сэнтий 
тэдний ємнє харагдлаа.

Бурханы 
сђр жавхлан!



Далан ахлагчийг харж байхад
Мосе уул єєд гарч гялалзан
байх Бурханы сђр жавхлан
дотор харагдахгђй болов.

Бурхантай нђђр
нђђрээрээ ярьдаг

Мосе шиг ямар ч хђн
байхгђй юм.

Ямар
ђзэсгэлэнтэй

юм бэ!
Мєн сђр

жавхлантайяа.



Мосе, Надад хђндлэн 
мєргєх асрыг хђмђђсээр чи 

бариул. Тэр дотор тахил 
єргєж байх тахилын

ширээ байх бєгєєд ђеийн 
ђед ахлах тахилч нар Надтай 

жилд нэг удаа орж уулзаж 
байх ариун

газар бас барь.

Асрыг яг яаж хийхийг би та 
нарт зааж єгнє. Левийн овог 

Миний тахилч нар болно. 
Харин Аарон хєвгђђдийнхээ 

хамт ахлах тахилч нар болох 
юм. Тэд ард тђмэнд ѐс горимыг 
заах бєгєєд хђмђђс гэм нђгэл 

ђйлдэхэд єргєл єргєж 
байх юм.



Хэдэн долоо 
хоногийн ємнє л Мосе уулын 
орой дээрх гал уруу орж алга 
болсон. Одоо ч ђхээ байлгђй 

дээ.

Харин тийм 
ээ, бид энэ цєл 

газар ђђрд суугаад 
байж болохгђй 

байх аа.

Бђгдээрээ
бурхандаа

зориулж алтан
дђр бђтээцгээе.

Мосе биднийг 
удирдсан шиг 

бидэнд нэг бурхан 
хэрэгтэй

юм бишђђ.



Алтнуудаа
єгцгєє.

Мосе одоо
ђхсэн. Аарон бидэнд

зориулж алтан бурхан, 
биднийг буцаагаад Египет 

уруу дагуулна.



ѓєрсдийнхєє гараар тэр тэнэгђђд 
бухын дђрс баримал бђтээгээд 
тђђнийгээ бурхан гэж нэрлэв. 

Сатан нђгэл ђйлдэхээсээ ємнє 
анх бухын дђртэй байжээ. Хэдий 

хђмђђс ђђнийг нь мэдээгђй ч 
Сатан єєрийгєє хђндлђђлэхээр 

тэднийг удирджээ.

Аарон хђмђђсийн хђслийг дагаж алтан бурхан
барихад нь туслав.



Бурхан аль хэдийнэ тэдэнд мєргєж 
шђтэхийн тулд ямар нэгэн дђрс бђђ

хий хэмээн тушаасан байсан боловч тэд
єєрсдийнхєє бодол тєсєєллийг дагажээ.

Аарон ђнэхээр тэнэг юм хийсэн юм.
Хийсэн юм нь бурхан бишбайсныг

мэдэж байсан ч хђмђђсээс тэр айж байв.

Та нарыг 
Египетийн нутгаас

гаргасан бурхан 
чинь энэ байна. 

Маргаашбид агуу их 
тахил єргєж Иавэг 
хђндэтгэн мєргєнє.



Бурхан Мосед ийн хэлжээ њОдоо доошоо 
буу. Хђмђђс бузар муухай нђгэл ђйлдэж 
байна. Тэд єєрсдийгєє нђцэглэж бузар 

шђтээний ємнє бђжиглэж байна. Би 
тэднийг бђгдийг нь устгах ѐстой. Тэдний 

зђрх хатуу аж. Тэд шударга зєвєєр амьдарч 
чадахгђй юм байна.ћ

Хђмђђс хєєрєн бђжиглэж 
бђр нђцэглэсэн байв. Тэд 
ууж согтон завхайрчээ. 
Бурхан тэднийг устгаж 
Диавол ба тђђний элч 
нарт бэлтгэсэн халуун 
гал уруу чулуудахад ч 

бэлэн байлаа.



Та 
нар Бурханы 

тушаалуудыг зєрчиж 
байна!

Хђмђђс Бурханыг умартан єєрсдєдєє бурхан
шђтээн хийсэнд Мосе маш их уурлаж байлаа.



Мосе тушаалуудыг бичсэн 
чулуун хавтангуудыг 

унагаан бутлав.



Иавэгээс єєр 
ямар ч бурхан байж 

болохгђй гэж хэлээгђй 
билђђ? Гараараа хийсэн 

баримал дђрс чинь та 
нарыг бђтээгч байж 

чадах уу? Мосе мєнєєх алтан 
тугалыг бут цохин нунтаг 
болтол нь ђйрђђлж орхив.



Бид 
Абрахам, Исаак, 

Иаковын Бурханыг 
дагана аа.

Хэдийгээр хэлбэр 
дђрс байхгђй ч би Улаан 
тангисийг хоѐр хуваасан 

Бурханыг дагана.

Хэрэв та нар 
Иавэгийн талд 

байгаа бол наашаа миний хажууд 
ирж зогс. Харин Египетийн 

бурхдын талд байгаа бол зогсож 
байгаа газраа ђлдэгтђн.



Нђглийн шийтгэл 
бол ђхэл. Иавэ надад 

тэд нарыг ђхэх ѐстой гэсэн. 
Одоо сэлмээ аваад элдвийн 

хэлбэр дђрстэй шђтээнд 
мєргєгчдийг алагтун.



Тэр єдєр нийт
хуурамч бурхад

шђтэгч, завхайрагч
3000 хђн алагджээ.

ѓршєєгєєч!

Болъѐ 
оо!

ЦАВЧИХ

ЧИМЭЭ!



Мосе уул єєд буцан 
гарахад Бурхан арван 
хуулийг хоѐр чулуун 

хавтан дээр дахин 
бичиж єгчээ. Мосе 
уулнаас бууж ирээд 
хђмђђст Бурханы 

тушаалуудыг 
ђзђђлэхэд тэд даган 

биелђђлэхээр хђлээн 
авав.



Бурхан та нарыг хатуу 
зђрхтэй зєрђђд хђмђђс байна 

гэж хэлсэн шђђ. Та нарыг гэм нђгэл 
ђйлдэхэд Бурхан бђгдийг чинь устгана 

гэсэн юм. Харин би та нарын тєлєє 
залбирсан учраас Бурхан гэм нђглийг 
чинь хойштавих гэж байна. Иавэ бол 

ђнэхээр уучлан єршєєгч Бурхан 
юм даа.



Бурхан асрыг барих журам зааврыг єгчээ. 
Хэрвээ бид хэлсэн зааврынх нь дагуу барьж чадвал 

Бурхан єєрєє энд бидэнтэй уулзаж байх юм. Хђмђђс бид 
нэгэнт нђгэлтнђђд учраас ѓєрт нь хђрч болох арга замыг 

Бурхан єєрєє л бидэнд зааж єгчээ.

Левичђђд єдєр бђр цусаар тахил єргєж байх
юм. Жил бђрийн нэг єдєр гэрээний авдар дээр

цус тђрхэх болно. Бурхан авдар дээрх цусыг
хараад Египетэд ђйлдсэн шигээ бидний нђглийг

цайруулж бид ђхэхгђй. Энэ бол Бурханы
уучлалын арга зам билээ.



Асар баригдаж дуусаад тахилч 
нар єдєр тутмын єргєлђђдийг 

єргєж эхлэв. Бурхан малын 
цусаар тахил єргєж байгаа 
хђмђђсийн итгэлийг хараад 

нђглийг нь уучилжээ.

Хђмђђс цєлд амьдарч 
байгаадаа дургђйцэж 

байсан учраас байнга л 
гомдоллож байлаа.

Тэдний итгэлгђй гомдож
гоншгоносон байдал Бурханыг

єєрсдийнх нь дээр шийтгэл
авчрахад хђргэжээ.



Бурхан тэдний хуаран уруу мах цусанд дурласан 
машолон хорт могой оруулжээ. Бурхан єршєєн уучилдаг 

ч гэм нђгэл ђђрд ђргэлжлэхийг зєвшєєрєєгђй юм.

Ииий! Хараач. 
МогойѠ зєндєє их 

байна!



Удалгђй хуаран хорт могойгоор дђђрэв.



Бурхан миньээ, 
бидэнд туслаач!



Могойнууд шєнєєр бђр 
майхан саванд нь ч орж иржээ.

СССССССССС



Надад 
туслаарай. Би 
хазуулчихлаа.



Авраарай!



Эцэг эхийнхээ гэм нђглээс 
болж хђђхдђђд хђртэл 
зовон тарчилж байлаа.

Яанаа, Жоаб

Ээжээ!



Хуарангаар нэг уйлан орилох, 
гашуудан шаналах дуу сонстож 
байлаа. Гэм нђглийн шийтгэл 

ђнэхээр аймшигтай ажээ.

Ийм 
юм хуарангаар 
нэг тарж хором, 

хормоор гаарч байна. 
Аль хэдийнэ биднээс 

зєндєє олон маань 
ђхчихлээ.

Мосег олох 
хэрэгтэй байна. 
Энэ яах аргагђй 

Бурханы хийж байгаа 
ажил байна. Бурхан л 
хђмђђсийн гэм нђгэлд 

хорсон хилэгнэж 
байна даа.

ТАС!



Чи Бурхантай 
ярих ѐстой. Бид 

ийм шийтгэл авах нь 
зђйтэй л дээ. Гэхдээ 
Бурханыг єршєєлєє 

ђзђђлээч гэж 
гуйгаач.

Хђмђђс хэзээ 
Бурхан гэм нђглийг 

ђзэж чаддаггђй гэдгийг 
сурах юм бэ? Тэд

Бурханы тушаалуудыг 
сахиж ариун ђндэстэн 
болох ѐстой шђђ дээ.



Бурхан минь ээ, 
ѓєрийнхєє хђмђђст

єршєєл ђзђђлээч!
Тэдний нђглийг

уучлаач.

Яв. Хђмђђсийг хазаад 
байгаа могойнууд шиг 

хђрэл могой хий. Хийсэн 
могойгоо бђх хђмђђст 

харагдахаар газар єндєр шонд 
єлгє. Тэгээд хђмђђсийг єлгєєтэй 

байгаа хђрэл могой уруу 
харахад л тэр дороо шууд 

эдгэрнэ гэж хэл.



Бурхан арга зааж єглєє. 
Тэр хђрэл могой уруу хар 
тэгээд л та нар эдгэрнэ.



Тэр ђхэх
нь ээ.

Хараарай! 
Бурхан арга зааж

єгчхєєд байна.
Зђгээр нђдээ нээгээд

хараач. Хараад
сэргээч!



Энэ чинь
гайхамшиг

байна!

Бђгдээрээ
єєр хђмђђст
хэлэх ѐстой.

Надад л лав
тусалсан! Би

хђмђђст хэлнэ ээ.



Тђђнийг 
хар,

тэгвэл амьд
ђлдэнэ!



Нєхєєр, чи яагаад 
бђтэхгђй юм ярьж хђнээр 
тоглоом тохуу хийгээд 

байна аа?

Бусад 
хђмђђс хараад 

эдгэрээд байгаа 
юм аа.

ёхэж байгааг минь 
харахгђй байна уу? Тийм 
тэнэг юм ярьж яаж чадаж

байна аа чи?



Уучлаарай, 
тэр єєрєє даанч

итгэсэнгђй л дээ.

Тэр их бардам хђн
байсан юм аа.

ёхчихлээ.



Гэвч хђмђђс Бурханы
тушаалуудыг дагахдаа

алдаж єєрсдийнхєє арга
замаар явсаар л байв.

Хђмђђс Бурханы хђч чадлыг
дахин нэг удаа ийн ђзжээ. 

Хуаран могойнуудаас 
холдон нђђж амьдрал 

эргээд хэвэндээ орлоо.



Израилийн ђр удам ђђлийг
даган явж байлаа. Бурхан 

тэднийг тэнгэрээс манна оруулан 
хооллож уух усаар хангаж байв.

Бурхан тэднийг амласан газартаа шууд
дагуулан очиж болох байсан ч тэд тушаалуудад

нь дуулгаваргђй хандсан учир тэднийг эзгђй
цєлєєр дєчин жил тэнђђчлђђлжээ.



Мосе чи ганцаараа л Бурхантай хамгийн ойрхон
байдаг гэж бодоод байна уу Бид нар ч гэсэн чамтай адилхан ариун хђмђђс. 

ёнэндээ бол бђх чуулган ариун шђђ. Одоо бидний
дунд нэг ч нђгэлтэн ђлдээгђй. Тэгээд Бурхан ч бидний дунд оршин

байна. Аарон та хоѐр эргэн тойронгђй явж юу хийхийг маань
зааж єєрсдийгєє бидний шђђгч болгохын хэрэггђй.

Бид ч та нар шиг шђђчхэж чадна.

Харин тийм ээ. Ер нь 
Бурхан биднийг аахар шаахар 

зђйлээс болж алж хороогоод л 
цєлєєр ингэж тэнэж явахаас 

би бђр залхаж байна.

Тийм ээ. Энэ Мосегийн
буруу. Тэрний хэмжђђр

дэндђђ єндєр юм.



Мосе асарт орж
Бурханаас яахыг асуув.



Бурхан ингэж хэллээ. њ Левийн
хєвгђђд ээ та нар єєрсєд дээрээ

дэндђђ их хариуцлага авч байна. Та
нар Бурханы томилоогђй хђмђђсийг

тахилчид болгож байна.ћ

Маргааш ЭЗЭН бид бђгдийн хоорондхыг шђђнэ.
Тэр ђед бид хэн нь Бурханы тахилчид, хэн нь ариун, хэн нь
ариун бус болохыг мэдэх болно. Маргаашбойпр ууддаа гал

хийгээд ирээрэй.



Маргаашєдєр нь

ѓєрсдийгєє ариун
болгон зарлаж тахилч болон

хђмђђсийг удирдах хђсэлтэй
хђмђђс ээ ойртоод зогс.



Бурхан єнєєдєр бид нартай
уулзаж ѓєрєє сонгоно. Бид
Тђђний алдар, сђр жавхланг

ђзэх болно.



ѓєрсдийгєє 
энэ бузар хђмђђсээс 

хол байлга. Эд нарыг би 
хормын дараа устгах гэж 

байна.



Тэдний 
майхнуудаас холд.

Хэнийг нь ч єєрсдєдєє 
бђђ ойртуул тэгэхгђй 

бол та нар
цуг ђхнэ шђђ.



Энэ бол сорилт. Хэрвээ 
энэ хђмђђс жам ѐсоороо ђхвэл 

та нар намайг хуурамч эшђзђђлэгч
бєгєєд Бурхан надаар дамжуулан

ярьдаггђй гэж мэдээрэй.

Харин єнєєдєр 
та нар урьд хожид ђзэж 

байгаагђй шинэ юм ђзэж 
газар онгойн эдгээр

хђмђђсийг эд зђйлийнх нь 
хамтаар тамын нђх уруу залгин 
одвол та нар эднийг Бурханы 

эсрэг, мєн намайг Тђђний 
эшђзђђлэгч гэдгийн эсрэг 

тэрслэн нђгэл ђйлдснийг нь 
мэдэх болно.



Ээээээ!

Туслаарай
Иииииий

Ххххх!

Тас!!



Тахилч болох гэсэн бђх хђн 
Диавол ба тђђний бузар элч нарт 
зориулан бэлтгэгдсэн тамын гал 
уруу амьдаараа унан залгигдав.



Тэр єдєр бол 
Израилийн ђр 

удмынхны хэзээ ч 
мартахааргђй єдєр 

байлаа. Бурхан 
Мосег эш ђзђђлэгчээ 

гэдгийг, мєн 
зєвхєн ѓєрийнх нь 
томилсон хђмђђс л 
тахилч нар болох 

ѐстой гэдгийг 
маштодорхой 

ђзђђлжээ.

Тэд нарын 
хђрэл бойпруудыг 

цуглуулан авч, 
тахилын ширээний 

бђрээс хий.

Авдрын энэ хђрэл 
бђрээсийг харах бђрдээ та нар, 

хђмђђс Бурханы тушаалуудыг ђл 
ойшоон єєрсдийгєє тахилч нар 
болгох гэсэн энэ єдрийг санаж 

байх болно.



Бурханы алдар асрын дээгђђр байнга оршиж 
хђмђђс ч Мосег дуулгавартайяа даган дєчин 

жилийн туршцєлєєр хєндлєн гулдгђй явсан юм.

Бурхан тэнгэрээс талхаар 
бороо оруулж хаднаас ус гарган 

хангасаар л байлаа. Тэднийг 
шєнє нь галан баганаар хђрээлж 

єд,єр нь ђђлээр дагуулж байв. Тэд 
ч аянд дасан зохицож Бурханы 
тушаалуудыг дагаж сурсан юм.

Бурханы 
алдар бидний дээр 
байж Тэр бидэнд 

тэнгэрээс талх єгч 
байна.



Тахилч нар асарт орж єдєр 
бђрийн тахилыг Мосегийн 

тушаасан ѐсоор єргєдєг байв.



Цєлд дєчин жил хэрэн тэнэсний 
эцэст хђмђђс бђгдээрээ амласан газар 
уруу орохоор зэхэж байхад нь Бурхан 
Мосег уул єєд дууджээ. Тэндээ Мосе 
Бурхантай сђђлчийн удаа яриад эцэст 

нь газар унан чимээгђйхэн єєд болжээ.



Удсан ч ђгђй сђнс нь Бурханы 
оршихуйд ђтэр тђргэн явж очив. 

Тэрээр Бурханы Абрахамд 
амласан газарт єєрийн хђмђђс 
дээрээ эргэн ирэх эцсийн єдєр 

хђртэл тэнд байх юм.



Иавэ Абрахамыг дуудаж эх нутаг 
элгэн саднаа орхиод єгєхєєр амлан 

буй газар уруу нь яв гэж хэлснээс 
хойшбараг 500 жил єнгєрчээ.

Хђђ Исаакаас нь агуу ђндэстэн бий 
болгоно хэмээн Абрахам, Сараид 

амласан Бурханы амлалт биелэгдэв. 
Хожим нэр нь Израиль болж єєрчлєгдсєн 
Иаковын арван хоѐр хђђ арван хоѐр овог 

буюу олон тђмэн хђн болж єсчээ.



Тэд боолчлогдож, цєлєєр 
Мосетэй тэнэж, Бурханаас 

хуулийг хђлээн авсны эцэст сая 
л Амласан газарт орж ирлээ. 

Цєлийн замд Мосегийн дэргэд 
ђргэлж даган харсаар явсан 

залуу хєвгђђн Израилийн ард 
тђмнийг удирдахад суралцжээ.



Тэр хєвгђђн
єсєж томроод агуу

дайчин Иошуа болсон байна.



Мосег Бурхан дээр очсоны дараа 
Абрахамд амласан газар уруу 

хђмђђсийг дагуулан удирдахаар 
Иошуа Бурханаар томилогджээ.

Дєрвєн зуун жил харийн нутагт харийнхан 
болж сууна, харин ђђний дараа євєг дээдэст 

нь амласан тэр нутагт эргэн ирнэ гэсэн 
амлалтыг хђмђђс санаж байлаа. Бурхан 
хэлсэн ђгээ биелђђлсэн нь энэ билээ.



Иордан голыг 
гаталсан тэр єдєр 
тэнгэрээс манна 
орохоо зогсож уг 
нутгийн шинэхэн 
хђнсийг хђмђђс 
зооглох болов.

Нєхєр минь,
Бурханы єгсєн
энэ газар ѐстой 

гайхамшигтай юм аа.

Тийм ээ. Энэ газар 
бол хђђхдђђдийг ариун, амар 
тайван амьдрахад сургаж, єсгєн
хђмђђжђђлэхэд тохиромжтой

сайхан газар байна.
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